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ABSTRAK 

 

Makna Kata Niru-Yuderu dan Kuwaeru-Tasu dalam Resep Berbahasa Jepang 

 

 

Nama  : Hanna Audiyana 

NIM  : 2015110234 

Progam studi : Sastra Jepang (S1) 

 

 Penelitian ini membahas mengenai sinonim yang terdapat dalam resep 

bahasa Jepang.Tujuan penelitian ini untuk memahami makna kata yang terdapat 

dalam resep berbahasa Jepang. Dalam penelitian ini topik yang difokuskan adalah 

sinonim yang terdapat dalam kata niru-yuderu dankuwaeru-tasu dalam resep 

berbahasa Jepang. Metode yang digunakan dalam penelitian iniadalah deskriptif 

kualitatif dengan sumber data berupa tutorial memasak dalam buku resep 

berbahasa Jepang, video memasak dalam bahasa Jepang, serta situs-situs 

memasak dalam bahasa Jepang. Analisis dilakukan dengan teknik substitusi di 

mana kata-kata yang saling bersinonim diteliti lebih mendalam apakah dapat 

saling menggantikan dalam suatu kalimat. Hasil penelitian menunjukkan bahwa 

niru dan yuderu bila dipadankan ke dalam bahasa Indonesia sama-sama bermakna 

“merebus”, namun niru digunakan pada saat merebus makanan dengan 

menggunakan air berkaldu, sedangkan yuderu digunakan saat merebus hanya 

dengan air tanpa memasukkan bumbu. Selain itu, kuwaeru dan tasu pun memiliki 

makna yang sama dalam bahasa Indonesia, yaitu “menambahkan”. Kuwaeru 

digunakan untuk menambahkan bahan utama, sedangkan tasu digunakan untuk 

menambahkan suatu bumbu atau bahan lainnya guna meningkatkan kecukupan 

rasa masakan.  

 

Kata kunci: niru, yuderu, kuwaeru, tasu,resep, sinonim 
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概要 

日本語のレシピにおける「煮る」・「茹でる」と「加える」・「足す」の意味について 

 

氏名  ：ハンナアウディヤナ 

学生番号 ：２０１５１１０２３４ 

文学部 ：日本文学 

 

本研究は日本語のレシピの類義語について説明する。本研究の目的は、日本語のレ

シピに含まれる単語の意味を理解することである。この研究で焦点を当てたトピックは、

日本語のレシピの「煮る」・「茹でる」と「加える」・「足す」の同義語である。研究方法は

定性分析、日本語のレシピ本の料理方法、日本語のレシピのビデオ、日本語の料理

サイトの形式のデータソースを使う。分析は置換テクニックを使用して実行され、互いに

同義の単語が文で互いに置換できるかどうかをより深く調べる。その結果、インドネシ

ア語で煮ると茹でるは同等に意味のある「merebus」だが、出しを使用して食品を煮る

ときには「煮る」が使用され、出しを加えずに水だけで煮るときには茹でるが使用された。

また、「加える」と「足す」もインドネシア語で同じ意味があり、「menambahkan」である。

その他に、「加える」は主な成分を加えるために使用され、一方「足す」は食品の味を

高めるためにスパイスまたは他の成分を加えるために使用されているということがあきら

かになった。 

 

キーワード ：煮
に

る、茹
ゆ

でる、加
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た
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